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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Основная содержательная задача данного испытания состоит в том, чтобы определить, обладает ли абитуриент следующими знаниями и навыками: 
владеет ли инвентарем параметров, лежащих в основе существующих типологических и генетических классификаций; 
владеет ли техникой полевых исследований, в том числе техникой сбора, систематизации и представления материала; 
умеет ли работать с грамматическими описаниями и словарями языков разного строя и различных ареалов;
умеет ли оперировать материалом языков разного строя и разных языковых семей для аргументации теоретических положений;
владеет ли методами внутренней реконструкции и внешнего сравнения, глоттохронологическими методиками;
обладает ли навыками составления «типологического портрета» языковой группы или отдельного языка-объекта.
Экзаменационное испытание включает три вопроса: один - из раздела "Компаративистика", второй из раздела "Типология", третий - по теме  предполагаемого диссертационного исследования.
 
Раздел 1
КОМПАРАТИВИСТИКА
 
1. Языки мира и принципы их классификации
Принципы генетической классификации языков. Языковые семьи и языковые союзы. Языковые ареалы. Генетическое разнообразие языков Евразии и Океании.

2. Предмет компаративистики
2.1. Основная предпосылка компаративистики – отсутствие необходимой связи между означающим и означаемым. Этимология как один из этапов сравнительно-исторического исследования. Две категории "истинно родственных" знаков: заимствования и исконно родственные. Возможности заимствования в лексике, свойство проницаемости. Культурная лексика, бродячие слова. Представление об основном ("докультурном") словарном фонде, возможности заимствования в "непроницаемых" группах лексики. 
2.2. Понятие языкового родства. Регулярные соответствия, реконструкция, праязык. "Расщепления" и "объединения" фонем при реконструкции. Критерии доказательства родства. Значение наличия материальных сходств в морфологии для доказательства родства. Глоттохронология: М.Сводеш, С.Е.Яхонтов, С.А.Старостин. Ограничения на применимость глоттохронологических методик.
2.3. Реконструкция праязыка как языка-посредника между сравниваемыми системами. Вопрос о реальности праязыка. Языковая семья. 
2.4. Близкое родство и более отдаленное родство. "Генетическое древо", генеалогическая классификация языков мира. Вопрос о реальности его "древесности". Промежуточные праязыки и “ареально-генетические” группы (linkage). Вопрос о "двусоставных языках", креольские языки.
3. Методы компаративистики
3.1. Две группы приемов компаративистской процедуры. Внутренняя реконструкция и синхронный анализ языка. Поверхностный и глубинный уровни языка в фонологии и морфонологии. Внутренняя реконструкция как диахронно направленный морфонологический анализ.
3.2. Внешнее генетическое сравнение как метод установления генетического тождества разных языковых систем. Генетическое отождествление и синхронный анализ. Морфонологический анализ в методе внешнего сравнения. Проблема хронологизации и множественность возможных интерпретаций.
3.3. Дополнительность методов внутренней реконструкции и внешнего сравнения.
4. О структуре сравнительно-исторической реконструкции. Компаративистская процедура и интерпретация ее результатов. Особенности "дальней" реконструкции (введение в процедуру реконструкции результатов менее глубокой реконструкции); ее принципиальная возможность.
5. Звуковые изменения, их независимость от значения. Принцип регулярности (понятие "звукового закона"). Младограмматизм. Возможные причины кажущихся нарушений "звуковых законов". Примеры звуковых законов, перекрывающих область действия друг друга. Типы фонетических изменений, оценка их регулярности. Спонтанные и позиционные изменения. Возможности построения сравнительно-исторической фонологии.
6. Изменения по аналогии. Пропорция. Процессы парадигматической унификации. Случаи синтагматической унификации. Обратная деривация. Народная этимология. Контаминация.
7. Языковые контакты как предмет компаративистики. Лексические и морфологические заимствования. Контактное распространение фонетических изменений. Калькирование. Метатипия.

8. Особенности приемов при реконструкции морфологической системы праязыка. Трудности реконструкции фонетического облика грамматических морфем. Ограниченность возможностей морфологической реконструкции. 
9. Возможности синтаксической реконструкции. Отличие синтаксической реконструкции в собственном смысле от стадиалистских построений. Морфологическая опора синтаксической реконструкции. Ограниченность возможностей синтаксической реконструкции. 
10. Семантическая реконструкция. Особенности реконструкции "внутренней" стороны знака по сравнению с внешней. Причины семантических изменений. Изменения в употребительности контекста. Отсутствие аналога звуковому закону (в силу сложности "семантической позиции"). Способ описания лексической семантики, пригодный для проведения реконструкции. Вторичность результатов семантической реконструкции по отношению к фонетической.
11. Реконструкция лексического состава праязыка и возможность экстралингвистической интерпретации. Проблема прародины языковой семьи. Трудности сведения лингвистической, археологической и генетической информации. 
 
Раздел 2
ТИПОЛОГИЯ
1. Фундаментальные понятия функциональной типологии 

1.1. Функциональные основания межъязыковой сопоставимости

1.2. Понятие иерархии 

1.3. Принципы экономии и различительности

1.4. Маркированность и прототипы 
1.5. Языковые универсалии, их типы и методы их верификации

1.6. Языковые выборки и основные принципы их составления

1.7. Ареальная и внутригенетическая типология

2. Морфологические параметры типологических классификаций 
2.1. Аналитизм и синтетизм 
2.2. Флективность и агглютинативность 
2.3. Изолирующие языки 
2.4. Инкорпорация и полисинтетизм 
2.5. Морфологическая сложность, её разновидности и методы количественной оценки

3. Типология морфосинтаксических категорий 
3.1. Части речи 
3.2. Согласование 
3.3. Дейктические системы 
3.4. Род и именные классы 
3.5. Детерминативы. Артикли
3.6. Отчуждаемая и неотчуждаемая принадлежность 
3.7. Число

3.8. Падеж

3.9. Время и аспект 

3.9. Модальность и наклонение 

3.10. Эвиденциальность

4. Синтаксическая типология 
4.1. Порядок слов 
4.2. Базовые конструкции предложения (эргативная, аккузативная, активная, контрастивная, нейтральная). Смешанные и «расщеплённые» типы

4.3. Кодирование предикатно-агрументных связей. Подлежащее. Пивот
4.4. Синтаксические процессы, затрагивающие предикатно-аргументную структуру предложения. Залоги. Актантные деривации

4.5. Отрицание 
4.6. Стратегии релятивизации 
4.7. Сочинительные конструкции. Эллипсис

4.8. Полипредикативные конструкции. Финитные и нефинитные формы предикатов
4.9. Сентенциальные актанты 
4.10. Сентенциальные сирконстанты 
4.11. Сериализация 
5. Коммуникативная структура высказывания и типология средств ее выражения. Топик / фокус, данное / новое, контрастивность, выделительные конструкции. 
6. Лексическая типология. 
6.1. Семантические примитивы и компонентный анализ 

6.2. «Наивная картина мира» и ее отражение в лексике. 
6.3. Метафора и метонимия

6.4. Механизмы словообразования 
6.5. Методика семантического картирования

7. Фонологическая типология 
7.1. Типы вокалических и консонантных систем 
7.2. Слог и его структура

7.3. Соотношение грамматических и фонетических составляющих. Моносиллабические языки 
7.4 Типология супрасегментных фонетических средств 
8. Диахроническая типология 
8.1. Когнитивные, коммуникативные и социолингвистические механизмы языковых изменений
8.2. Грамматикализация и лексикализация
8.3. Языковые контакты и типы их лингвистических последствий 

8.4. Креольские языки и пиджины 
9. Комплексные («межуровневые») типологические классификации 
9.1. Вершинное и зависимостное маркирование

9.2. Типология средств поддержания референции. Нулевая анафора. Системы переключения референции. Поддержание референции и другие параметры связности текста. 
9.3. Конфигурационные и неконфигурационные языки. Дискурсивная конфигурационность
10. Типологические базы данных

11. Типологические особенности восточных языков. Языковое разнообразие в Евразии и Океании. Основные языковые ареалы региона, их наиболее яркие типологические характеристики.
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ПЕРЕЧЕНЬ ПРОБЛЕМ, ВЫНОСИМЫХ НА ВСТУПИТЕЛЬНОЕ ИСПЫТАНИЕ 

1. Языки мира и принципы их классификации.

2. Принципы генетической классификации языков. Языковые семьи и языковые союзы. Генетическое разнообразие языков Евразии и Океании.

3. Понятие языкового родства. Регулярные соответствия, реконструкция, праязык. 
4. Глоттохронология: М.Сводеш, С.Е.Яхонтов, С.А.Старостин. Ограничения на применимость глоттохронологических методик.
5. Реконструкция праязыка как языка-посредника между сравниваемыми системами. Вопрос о реальности праязыка. Языковая семья.
6. "Генетическое древо", генеалогическая классификация языков мира. Вопрос о реальности его "древесности". 
7. Лингвогеография, ареалогия: основные понятия.
8. Внутренняя реконструкция.

9. Внешнее генетическое сравнение как метод установления генетического тождества разных языковых систем.
10. Дополнительность методов внутренней реконструкции и внешнего сравнения.
11. Компаративистская процедура и интерпретация ее результатов. 
12. Синтаксическая реконструкция.
13. Семантическая реконструкция.

14. Принципы и методы типологических сопоставлений.

15. Лингвистические универсалии.

16. Морфологические параметры типологических классификаций. 

17. Типология морфосинтаксических категорий. 

18. Синтаксическая типология: порядок слов.

19. Базовые конструкции предложения.

20. Кодирование предикатно-агрументных связей. Подлежащее. Пивот. 
21. Синтаксические процессы, затрагивающие предикатно-аргументную структуру предложения. Залоги. Актантные деривации.

22. Полипредикативные конструкции. Финитные и нефинитные формы предикатов. 
23. Коммуникативная структура высказывания и типология средств ее выражения.
24. Лексическая типология. Семантические примитивы. «Наивная картина мира» и ее отражение в лексике. 
25. Типы вокалических и консонантных систем. 
26. Типология супрасегментных фонетических средств. 
27. Диахроническая типология. Когнитивные и социолингвистические механизмы языковых изменений. Грамматикализация и лексикализация. 
28. Языковые контакты. Креольские языки и пиджины.

29. Типологические базы данных.

30. Типологический потрет восточного языка или группы восточных языков (по выбору экзаменуемого).

